Polski
Instrukcja obstugi produktu "Stojak statyw do zraszacza"

1. Wskazéwki dotyczace uzytkowania
o Stojak nalezy ustawi¢ na ptaskiej i stabilnej powierzchni, aby zapobiec przewréceniu sie.

o  Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan techniczny statywu, upewniajac sie, ze wszystkie elementy
sg prawidtowo zamocowane.

o Stosowac wytgcznie w celach dozwolonych przez producenta (do montazu zraszacza).
2.  Wskazowki dotyczace pielegnacji

o  Regularnie sprawdzaj stan statywu, w szczegdélnosci mechanizm mocowania oraz nogi, aby upewnic sie,
Ze nie sg uszkodzone.

o W razie potrzeby czys¢ statyw wilgotng szmatkg, unikajac stosowania agresywnych detergentéw, ktore
mogg uszkodzi¢ materiat.

o Jedli statyw jest metalowy, co kilka miesiecy przetrzyj go olejem, aby zapobiec korozji.
3. Wskazéwki dotyczace utylizacji
o Produkt nalezy poddac recyklingowi zgodnie z lokalnymi przepisami.

o Oddziel metale i tworzywa sztuczne i przekaz do odpowiednich punktéw zbidrki.

English
Product "Sprinkler Stand Tripod" User Manual

1. Usage instructions
o  Always place the stand on a flat and stable surface to prevent tipping.
o Before each use, check the condition of the stand to ensure all components are securely fastened.
o Use only for its intended purpose (for mounting the sprinkler).

2. Maintenance instructions

o  Regularly check the stand, especially the mounting mechanism and legs, to ensure they are not
damaged.

o Clean the stand with a damp cloth and avoid using harsh detergents that may damage the material.
o If the stand is made of metal, periodically wipe it with oil to prevent rusting.

3. Disposal instructions
o  Recycle the product according to local regulations.

o Separate metals and plastics and deliver them to the appropriate collection points.

Czech
Navod k pouziti produktu "Stojan stativ na zavlazovac"

1. Pokyny pro pouZiti
o  Stojan umistéte na rovny a stabilni povrch, aby se zabranilo prevraceni.
o  Pred kazdym pouZitim zkontrolujte stav stativu a ujistéte se, Ze vSechny soucasti jsou spravné upevnény.

o PouZivejte pouze k ucelu uvedenému vyrobcem (pro montaz zavlazovace).



2. Pokyny pro udrzbu

o  Pravidelné kontrolujte stav stativu, zejména upevriovaci mechanismus a nohy, abyste se ujistili, Ze nejsou
poskozené.

o Cistéte stojan vihkym hadfikem, vyhnéte se pouZiti agresivnich Cisticich prostiedkd, které mohou
poskodit material.

o  Pokud je stativ kovovy, pravidelné ho otrete olejem, abyste zabranili korozi.
3. Pokyny pro likvidaci
o  Produkt zlikvidujte podle mistnich predpist o recyklaci.

o  Oddélte kovy a plasty a predavejte je do odpovidajicich sbérnych mist.

Slovak
Navod na pouzitie produktu "Stojan stativ na zavlazovac"

1. Pokyny na pouZivanie
o  Stojan umiestnite na rovny a stabilny povrch, aby sa zabranilo prevrateniu.
o  Pred kazdym pouZzitim skontrolujte stav stativu a uistite sa, Ze vSetky diely su spravne upevnené.
o  PouZivajte len na ucely uvedené vyrobcom (na montaz zavlaZovaca).

2. Pokyny na udrzbu

o  Pravidelne kontrolujte stav stativu, najméa upeviniovaci mechanizmus a nohy, aby ste sa uistili, Ze nie su
poskodené.

o Cistite stojan vihkou handri¢kou, vyhnite sa pouZivaniu agresivnych €istiacich prostriedkov, ktoré mézu
poskodit material.

o Ak je stativ kovovy, pravidelne ho utrite olejom, aby sa zabranilo korézii.
3. Pokyny na likvidaciu
o  Produkt zlikvidujte podla miestnych predpisov o recyklacii.

o  Oddelte kovy a plasty a odovzdajte ich na prislusné zberné miesta.

German
Produkt "Sprinkler Stand Tripod" Benutzerhandbuch

1. Verwendungshinweise
o Stellen Sie das Stativ auf eine flache und stabile Oberflaiche, um ein Umkippen zu verhindern.

o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Stativs und stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher
befestigt sind.

o  Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck (zur Montage des Sprinklers).
2. Pflegehinweise

o Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Stativs, insbesondere den Befestigungsmechanismus und
die Beine, um sicherzustellen, dass sie nicht beschadigt sind.

o  Reinigen Sie das Stativ mit einem feuchten Tuch und vermeiden Sie die Verwendung aggressiver
Reinigungsmittel, die das Material beschadigen kénnten.

O Wenn das Stativaus Metall besteht, wischen Sie es regelmaRig mit Ol ab, um Rostbildung zu verhindern.



3. Entsorgungshinweise
o Entsorgen Sie das Produkt gemaf den lokalen Recyclingvorschriften.

o  Trennen Sie Metall und Kunststoff und bringen Sie diese zu den entsprechenden Sammelstellen.

Ukrainian
IHCTPYKUiA 3 eKcnayaTauii npoaykTy "CroiiKa-wTaTue 41 po3nutoBaya”

1. IHCTPYKUii WOA0 BUKOPUCTAHHA
O  Po3MicTiTb WTATUB Ha PiBHI i cTabiNbHili NOBEPXHI, W06 YHUKHYTM MOro NepekuaaHHA.

e} MepeBipaiTe CTaH WTATMBA Nepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM, NMePeKOHaBLIUCD, WO BCi AeTai HagiHO
3aKpinneHi.

O  BwKopucToBYyWTE TiNbKM ANA LjneR, 3a3HaYeHNX BUPOOHMKOM (419 MOHTaXy posnuitoBaya).
2.  IHcTpyKUii 3 gornagy

O  PerynapHo nepeBipsAiTe CTaH WTaTMBA, 0COBAMBO MEXaHI3M KPiNAEHHA Ta HiXKKK, Wob nepekoHaTucs,
LLL0 BOHM He MOLLKOAKEH.

0 OuMwLyifTe WTATUB BOSIOTMM PYLLUHWKOM, YHUKAOUM BUKOPUCTAHHA arpecBHUX MUIOUYMX 3aC0biB, AKi
MOMKYTb MOLKOAUTW MaTepian.

O KW WTaTMB METa/IeBUIA, NEPiOANYHO NPOTUPaITE MOro OliEtD, WOB6 YHUKHYTU ipXKi.
3.  IHcTpyKuUii 3 yTuaisauii
o YTunisyiTte NnpoayKT BiANOBIAHO L0 MiCLEBUX NPaBWUA yTUAi3aLii BiaAxo4iB.

o  Okpemo 36epiraiTe MmeTanu Ta nNaacTMmacu i nepeaasanTe ix Ha BiANOBiAHI MyHKTH 360py.

Romanian
Instructiuni de utilizare pentru produsul "Suport stativ pentru stropitor"

1. Instructiuni de utilizare
o  Plasati suportul pe o suprafata plana si stabild pentru a preveni rasturnarea.
o Verificati starea suportului inainte de fiecare utilizare, asigurandu-va ca toate piesele sunt fixate corect.
o  Folositi produsul numai pentru scopul indicat de producator (pentru montarea stropitorii).

2. Instructiuni de intretinere

o Verificati periodic starea suportului, Tn special mecanismul de prindere si picioarele, pentru a va asigura
ca nu sunt deteriorate.

o  Curatati suportul cu o carpa umeda, evitand utilizarea agentilor de curdtare agresivi care ar putea
deteriora materialul.

o  Daca suportul este metalic, stergeti-| periodic cu ulei pentru a preveni coroziunea.
3. Instructiuni de eliminare
o Eliminati produsul conform reglementdrilor locale de reciclare.

o Separati materialele metalice de cele plastice si livrati-le la punctele de colectare corespunzatoare.



Hungarian
Hasznalati utasitasok a "Sprinkler allvany allvany" termékhez

1. Hasznalati utasitasok
O  Helyezze az allvanyt sik és stabil feliiletre a felborulds elkeriilése érdekében.

o  Miel6tt hasznalatba venné, ellenérizze az allvany allapotat, gy6z6djon meg réla, hogy minden alkatrész
megfelel6en van rogzitve.

o  Aterméket csak a gyartd altal megadott célra hasznalja (6nt6zGszoré felszerelésére).

2. Karbantartasi utasitasok

o  Rendszeresen ellen6rizze az allvany allapotat, kiilénods figyelmet forditva a rogzitési mechanizmusra és a
labakra, hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy nem sériltek.

o Tisztitsa meg az allvanyt nedves ruhaval, keriilve az agressziv tisztitdészerek hasznalatat, amelyek
karosithatjak az anyagot.

o Ha az allvany fémbdl készilt, rendszeresen torolje le olajjal, hogy megel6zze a korroziot.
3. Hulladékkezelési utasitasok
o  Aterméket az onkormanyzati Ujrahasznositasi el6irdsoknak megfelelGen helyezze el.

o Afémet és a mlanyagot kiilon szedje, és adja le a megfelel6 gydjtGhelyekre.

Bulgarian
UHCcTpyKLMA 3a ynoTpeba Ha npoaykKTa "Croiika 3a pasnpbcKBay"

1. WHCTPYyKUMM 32 U3NON3BAHE
o MoctaBeTe cTOMKaTa Ha paBHa M cTabuaHa NOBBPXHOCT, 3a Aa NpefoTBpaTUTE NpeobpbliaHe.

O I'IpOBepﬂBaﬁTe CbCTOAIHWETO Ha CTOMKATa npeau BCAKO M3NON3BaHE, 3a Aa Ce yBepute, 4e BCUYKU YacTun
Ca NPaBUNIHO 3aKpeneHu.

O  M3nonsgaiite npogyKTa camo 3a LeuTe, NocoYeHN OT NPOU3BOANUTENA (32 MOHTAXK Ha Pa3npbCKBaY).
2. VHCTpYKuuUM 3a NoAAPbIKKa

O PepnosHo nposepﬂBaﬁTe CbCTOAHMETO Ha CTOMKaTa, ocobeHo 3aKpenBalwma MmexaHU3bM U KpakaTa, 3a Aa
Ce yBepute, 4e He Ca nospeneHn.

@) MouuncTBaiTe CTOMKaTa C BNaXKHa Kbpna, KaTo u3bArsaTe M3NON3BAHETO Ha arpecmBHU no4vyucTealim
cpencrtea, KOUTO MoraT Aa NoBpeaAT maTepuana.

O  AKo CTOVKaTa e MeTanHa, pefoBHO A U3bbpcBaiiTe c Macno, 3a fa NPeAOTBPATUTE PHKAACBAHE.
3.  MHcTpyKuuu 3a nsxsbpnaHe
O  W3xBbpneTe NpoayKTa CbrAacHO MecTHUTE pasnopendu 3a peupKkanpaHe.

O Paap,enﬂﬁTe MeTajzla U nnactmacaTta urm npe,u,aBaﬁTe Ha CbOTBETHUTE NYHKTOBE 3a c1:6MpaHe.

Greek
08nyieg xpriong ya to npoidv "Tpirodag otApEng yia Pekaothpa”

1. Obnyieg xpriong

o TomoBetnote Tnv Baon ot eninedn kat otabepn emipavela yLo va amoTpEPETE TNV AVOTPOTH.



o  EAéy€te tnv katdotaon tng Paong mptv amo kaBe xprion ya va BePawwbdeite otL dAa ta pépn ivat
a0 aAWG OTEPEWUEVA.

O  XPNnOLLOTOLOTE TO MPOIOV LLOVO yLoL TOV OKOTIO Ttou KalBopileTal armd Tov KATAOKEUAOTH (Yo TV
tonoBétnon tou Yekaotrpa).

2. 0ényieg ouvtipnong

O ENéyXETE TOKTIKA TNV KATAGTAON TNG BAONG, ELBKA TOV LNXAVIOLO 0TEPEWONG Kol Ta tddLa, yla va
BeBawwdeite Tl bev elval KATECTPAUUEVA.

o  KaBaplote tn Bdon e €va Lypo Ttavi kal amodpUYETE Tn XPron EMBETIKWY KOBOPLOTIKWY TTOU UTTOPEL val
KATAOTPEPOUV TO UAKO.

o  Edvn Bdaon eivat petaAAikr), okoumioTe TNV TOKTIKA e AdSL yla va anodUyete th Stappwon.
3.  0d&nyigg yia anéppupn
o Andppupn tTou mpoidvtog cUUPWVA |LE TOUG TOTILKOUG KAVOVIOOUG aVaKUKAWGONG.

o  Alxwplote Ta HETOAAA KoL TAL TTAQOTIKA KoL TTOPalSWOTE Ta 0T KATAAANAQ onpeiot GUAAOYAG.

Lithuanian
Naudojimo instrukcija "Laistymo purkstuvo stovas" produktui

1. Naudojimo instrukcijos
o  Padékite stovg ant lygaus ir stabiliy pavirsiaus, kad iSvengtumeéte apvirtimo.
o Patikrinkite stova pries kiekvieng naudojimg, jsitikinkite, kad visos dalys yra teisingai pritvirtintos.
o Naudokite produkta tik pagal gamintojo nurodytg paskirtj (purkStuvo tvirtinimui).

2.  Priezitros instrukcijos

o  Periodiskai tikrinkite stova, ypac tvirtinimo mechanizma ir kojas, kad jsitikintuméte, jog jie néra
sugadinti.

o  Valykite stova drégna Sluoste, vengdami naudoti agresyvius valiklius, kurie gali pazeisti medziaga.
o Jei stovas pagamintas iS metalo, reguliariai nuvalykite jj aliejumi, kad iSvengtuméte radijimo.

3. Atlieky tvarkymo instrukcijos
o ISmeskite produktg pagal vietinius perdirbimo reglamentus.

o  Atskirai surinkite metalg ir plastikg ir nuneskite juos j tinkamus surinkimo punktus.

Latvian
Lietosanas instrukcija "LaistiSanas striiklakas stativs" produktam

1. LietoSanas instrukcijas
o Novietojiet stativu uz [idzena un stabila virsmas, lai novérstu apgasanos.

o  Pirms katras lietoSanas parbaudiet stativa stavokli, parliecinieties, ka visas detalas ir pareizi
piestiprinatas.

o Lietojiet produktu tikai tam paredzétajam mérkim (stroklakas montésanai).
2. Apkope

o Regulari parbaudiet stativu, Tpasi stiprindjuma mehanismu un kajas, lai parliecinatos, ka tie nav bojati.



o Tiriet stativu ar mitru dranu, izvairoties no agresivu tiriSanas lidzek|u lietoSanas, kas var sabojat
materialu.

o Jastativs ir metala, regulari noslaukiet to ar ellu, lai novérstu risésanu.
3. Atkritumu apsaimnieko$ana
o lzniciniet produktu saskana ar vietéjiem parstrades noteikumiem.

o  Atseviski savaciet metalu un plastmasu un nogadajiet to attiecigajos savakSanas punktos.

Finnish
Kayttoohje "Suihkutusjalustan teline" tuotteelle

1. Kayttoohjeet

o Aseta teline tasaiselle ja vakaalle pinnalle estadksesi kaatumisen.

o  Tarkista teline ennen jokaista kdyttda varmistaaksesi, ettd kaikki osat on kiinnitetty oikein.

o  Kayta tuotetta vain valmistajan maarittelemaan tarkoitukseen (suihkutuslaitteen kiinnittamiseen).
2.  Huolto-ohjeet

o Tarkista teline saannollisesti, erityisesti kiinnitysmekanismi ja jalat, varmistaaksesi, etta ne eivat ole
vaurioituneet.

o  Puhdista teline kostealla liinalla, valta kayttamasta voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat
vahingoittaa materiaalia.

o Jos teline on metallinen, pyyhi se sadnndllisesti 6ljylla estadksesi ruostumista.
3. Jatehuolto-ohjeet
o  Havita tuote paikallisten kierratyssaantéjen mukaisesti.

o  Erota metalli ja muovi ja vie ne asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Croatian
Upute za koriStenje proizvoda "Stalak za prskalicu"

1. Upute za koristenje
o  Postavite stalak na ravnu i stabilnu povrsinu kako biste sprijecili prevrtanje.
o  Provjerite stanje stalka prije svake uporabe i pobrinite se da su svi dijelovi ispravno pricvrséeni.
o  Koristite proizvod samo za namjenu koju je odredio proizvodac (za montazu prskalice).

2. Upute za odrzavanje

o Redovito provjeravajte stanje stalka, posebnu paznju posvetite mehanizmu za pricvr$civanje i nogama
kako biste bili sigurni da nisu osteceni.

o  Ocistite stalak vlaznom krpom, izbjegavajte koristenje agresivnih sredstava za ¢iSéenje koja mogu ostetiti
materijal.

o  Ako je stalak metalan, redovito ga obriSite uljem kako biste sprijecili hrdanje.
3. Upute za zbrinjavanje
o  Odlozite proizvod u skladu s lokalnim propisima za reciklazu.

o  Odvojite metal i plastiku i odvezite ih na odgovarajuce tocke za prikupljanje.



Slovenian
Navodila za uporabo izdelka "Stojalo za prsilnik"

1. Navodila za uporabo
o  Postavite stojalo na raven in stabilen povrsini, da preprecite prevracanje.
o  Pred vsakim uporabo preverite stanje stojala in se prepricajte, da so vsi deli pravilno pritrjeni.
o Uporabite izdelek samo za namen, ki ga doloci proizvajalec (za montazo prsilnika).

2. Navodila za vzdrZevanje

o Redno preverjajte stanje stojala, Se posebej pritrdilni mehanizem in noge, da se prepricate, da niso
poskodovani.

o Stojalo ocistite z vlazno krpo, pri tem pa se izogibajte uporabi agresivnih Cistilnih sredstey, ki lahko
poskodujejo material.

o Ce je stojalo kovinsko, ga redno obrisite z oljem, da preprecite rjo.
3. Navodila za odstranitev
o  Odstranite izdelek v skladu z lokalnimi predpisi o recikliranju.

o Locite kovino in plastiko ter jih odloZite na ustrezne zbirne tocke.

French
Instructions d'utilisation pour le produit "Support pour arroseur"

1. Instructions d'utilisation
o  Placez le support sur une surface plane et stable pour éviter qu'il ne bascule.

o  Vérifiez I'état du support avant chaque utilisation et assurez-vous que toutes les piéces sont
correctement fixées.

o Utilisez le produit uniquement pour le but indiqué par le fabricant (pour monter I'arroseur).
2. Instructions d'entretien

o  Vérifiez régulierement |'état du support, en particulier le mécanisme de fixation et les pieds, pour vous
assurer qu'ils ne sont pas endommagés.

o Nettoyez le support avec un chiffon humide, évitez d'utiliser des produits de nettoyage agressifs qui
pourraient endommager le matériau.

o  Sile support est en métal, essuyez-le régulierement avec de I'huile pour prévenir la rouille.
3. Instructions d'élimination
o  Eliminez le produit conformément aux réglementations locales de recyclage.

o  Séparez les matériaux métalliques des plastiques et déposez-les dans les points de collecte appropriés.

Spanish
Instrucciones de uso para el producto "Soporte para rociador"

1. Instrucciones de uso

o Coloque el soporte sobre una superficie plana y estable para evitar que se vuelque.



O

o

Revise el estado del soporte antes de cada uso y asegurese de que todas las piezas estén correctamente
sujetas.

Utilice el producto Unicamente para el propdsito indicado por el fabricante (para montar el rociador).

2. Instrucciones de mantenimiento

O

O

Revise el soporte regularmente, prestando especial atencion al mecanismo de fijacion y las patas para
asegurarse de que no estén danadas.

Limpie el soporte con un pafio himedo, evitando el uso de productos de limpieza agresivos que puedan
daiar el material.

Si el soporte es de metal, limpielo regularmente con aceite para evitar la oxidacion.

3. Instrucciones de eliminacion

o

O

Swedish

Elimine el producto segln las normativas locales de reciclaje.

Separe los materiales metalicos de los plasticos y llévelos a los puntos de recogida correspondientes.

Anvandningsinstruktioner for produkten "Stativ for vattenspruta"

1. Bruksanvisning

o

O

(e]

Placera stativet pa en jamn och stabil yta for att forhindra att det valter.
Kontrollera stativets skick innan varje anvandning och se till att alla delar ar korrekt fasta.

Anvand produkten endast for det syfte som tillverkaren angett (for att montera vattensprutan).

2. Underhallsinstruktioner

O

O

Kontrollera stativet regelbundet, sarskilt fistanordningen och benen, for att sdkerstélla att de inte ar
skadade.

Rengor stativet med en fuktig trasa, undvik att anvanda starka rengdringsmedel som kan skada
materialet.

Om stativet ar av metall, torka av det regelbundet med olja for att forhindra rost.

3. Avfallsinstruktioner

O

O

Portuguese

Kassera produkten enligt lokala atervinningsforeskrifter.

Separera metall och plast och ldmna dem pa lampliga insamlingspunkter.

InstrugOes de uso para o produto "Suporte para pulverizador"

1. Instrugdes de uso

o

O

o

Coloque o suporte em uma superficie plana e estdvel para evitar que ele tombe.

Verifique o estado do suporte antes de cada uso e certifique-se de que todas as pegas estdo
corretamente fixadas.

Utilize o produto apenas para o fim indicado pelo fabricante (para montar o pulverizador).

2. Instrugdes de manutengao

o

Verifique regularmente o suporte, especialmente o mecanismo de fixagdo e as pernas, para garantir que
ndo estejam danificados.



o Limpe o suporte com um pano Umido, evitando o uso de produtos de limpeza agressivos que possam
danificar o material.

o  Se o suporte for metdlico, limpe-o regularmente com 6leo para evitar a ferrugem.
3. Instrugdes de eliminagao
o Descarte o produto de acordo com as regulamentacgdes locais de reciclagem.

o  Separe os materiais metélicos dos plasticos e leve-os aos pontos de coleta apropriados.

Dutch
Gebruiksaanwijzing voor het product "Beugel voor sproeier"

1. Gebruiksinstructies
o Zet de beugel op een vlakke en stabiele ondergrond om te voorkomen dat deze omvalt.

o  Controleer de staat van de beugel voor elk gebruik en zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn
bevestigd.

o  Gebruik het product alleen voor het doel dat door de fabrikant is aangegeven (voor het bevestigen van
de sproeier).

2. Onderhoudsinstructies

o Controleer de beugel regelmatig, vooral het bevestigingssysteem en de poten, om er zeker van te zijn
dat ze niet beschadigd zijn.

o Maak de beugel schoon met een vochtige doek en vermijd het gebruik van agressieve
schoonmaakmiddelen die het materiaal kunnen beschadigen.

o  Als de beugel van metaal is, veeg deze dan regelmatig af met olie om roest te voorkomen.
3. Verwijderingsinstructies
o  Verwijder het product volgens de lokale recyclingvoorschriften.

o  Scheid het metaal van het plastic en breng het naar de juiste inzamelpunten.

Italian
Istruzioni per l'uso del prodotto "Supporto per spruzzatore"

1. lIstruzioni per I'uso
o  Posiziona il supporto su una superficie piana e stabile per evitare che si ribalti.

o  Controlla lo stato del supporto prima di ogni utilizzo e assicurati che tutte le parti siano correttamente
fissate.

o  Utilizza il prodotto solo per lo scopo indicato dal produttore (per montare lo spruzzatore).
2. Istruzioni di manutenzione

o Controlla regolarmente lo stato del supporto, prestando particolare attenzione al meccanismo di
fissaggio e alle gambe per assicurarti che non siano danneggiati.

o Pulisci il supporto con un panno umido, evitando di utilizzare detergenti aggressivi che potrebbero
danneggiare il materiale.

o Seil supporto & in metallo, puliscilo regolarmente con olio per prevenire la ruggine.

3. Istruzioni per lo smaltimento



o  Smaltisci il prodotto secondo le normative locali sul riciclaggio.

o  Separa i materiali metallici dalla plastica e portali nei punti di raccolta appropriati.



